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Regiao Administrativa Especial de Mac
Macao Special Administrative Region

Plano de Comparticipacao
Pecuniaria

Wealth Partaking Scheme
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Linha de informagGes e marcagao
Hotline and booking

2822 5000
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2822 3000
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2.2-Feira a 6.2-Feira (excepto nos feriados) HiR ﬁ: '1'1'_

- 9h00-18h00 (sem interrupg¢do na hora de almogo) . ’E::":-E:‘:"
E Open from Mondays to Fridays (except public holiday) E '“-‘I_.l:.

9 am to 6 pm (without lunch break)

www.planocp.gov.mo
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Centro de Servigos do IAM
Integrated Services Centre of

HhEEIS2ME
Avenida da Praia Grande, n.> 762-804
Edificio China Plaza 2.° andar, Macau

De acordo com a forma de atribuicdo do Plano de
Comparticipagdo Pecunidria no Desenvolvimento
Econdmico, os residentes vao receber o cheque
cruzado enviado pelo Governo da RAEM por via postal,
salvo aqueles que sejam tratados pelo Instituto de
Accao Social por estarem em situacdes especiais, bem
como os individuos que recebam a longo prazo apoios
financeiros (subsidios, prémios/bolsas de estudo, etc.)
concedidos pelo Governo da RAEM, os trabalhadores
da Administragdo Publica, os funcionarios publicos
aposentados que recebam a pensao de aposentagao e
os individuos que recebam a pensao de sobrevivéncia,
bem como os individuos que tenham optado pela
transferéncia bancéaria em receber a devolugdo de
impostos e/ou demais pagamentos a cargo da DSF,
vao receber a comparticipagao através da transferéncia
bancania automatica. As operagdes de transferéncia
serdo efectuadas no més de Abril de 2021. Num
periodo de 5 semanas a contar do dia 19 de Abril de
2021, o cheque sera faseadamente enviado segundo a
faixa etaria, com prioridade para os idosos. Serédo
semanalmente anunciados os anos de nascimento dos
beneficiarios que vao receber o cheque. Os residentes
poderao depositar o mesmo nas suas contas abertas
em qualquer banco, cujo prazo de pagamento esta
subjeito a Lei n.° 15/2017 (Lei de enquadramento
or¢camental). No caso de néo receberem o cheque na
data prevista, os residentes poderao consultar ou pedir
ajuda junto Centro de Servicos do IAM, Centro de
Servicos da RAEM ou Centro de Servicos da RAEM
das llhas.

IAM Centre
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Centro de Servigos da RAEM
Macao Government Services

Rua Nova da Areia Preta, n° 52, Macau
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Formas de pagamento
Modes of distribution

In respect of the distribution arrangement for the
Wealth Partaking Scheme, residents will receive a
crossed-cheque mailed, via postal service, by the
Macao SAR Government, with the exception of those
residents in special circumstances whose cases will be
handled by the Social Welfare Bureau, as well as those
persons receiving regular payments from the Macao
SAR Government (subsidies, financial assistance,
scholarship, study grant, etc.); civil servants, retired civil
servants receiving retirement pension, and other
persons receiving survivor pension, as well as persons
registered for receiving tax reimbursements or other
payments from Financial Services Bureau, all of whom
will receive the amount by means of bank transfer. Bank
transfer will be processed in April 2021. Over a period of
five weeks starting from 19" April 2021, cheques will be
mailed in phases to residents in their order of seniority,
ie., senior residents will have priority in receiving the
cheques. An announcement of the year of birth of the
beneficiaries to whom the cheques have been sent will
be made weekly. Residents may deposit the cheque
into any bank account opened in his/her name, which
payment term is subject to Law no. 15/2017 (Framework
Law of Budget). Should residents fail to receive the
cheque in due course, please visit or telephone the
Integrated Services Centre of IAM, Macao Government
Services Centre or Macao Government Services Centre
in Islands for enquiries and assistance.

BB ESRIERG
Centro de Servigos da RAEM
das llhas

Macao Government Services
Centre in islands

IMFF R 22558318
Rua de Coimbra, n° 225, 3.° andar, Taipa
Macau

E000E 32 e
Alteragdao da morada de residéncia ou de contacto
Change residential or correspondence address

webportal.dsi.gov.mo/planocp/app/#/login
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Plano de Comparticipa¢dao Pecuniaria no Desenvolvimento Econédmico - Calendarizagao do Pagamento
Wealth Partaking Scheme - Schedule for Distribution
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Transferéncia bancaria automatica
Abril Automatic bank transfer

April
=z
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Beneficiadrios do subsidio para idosos
Beneficiaries of Subsidy for Senior Citizens

FFNEERENNEEEREVNVBAERAEREFERE (BEENES ) KEHEEREEL
Pessoal docente que receba o subsidio directo ou subsidio para o desenvolvimento profissional e alunos que recebam bolsas de estudo para o
1 2 E ensino superior concedidas pela DSEDJ (Fundo de Acgdo Social Escolar)
Teaching staff receiving Direct Subsidy or Subsidy for Professional Development and beneficiary students of the Study Grant for Tertiary Education
allocated by the Education and Youth Development Bureau (Student Welfare Fund)

s FNEAREZERAABAERBIEZEA

Funcionadrios aposentados que recebam pensao de aposentacdo e beneficiarios da pensdo de sobrevivéncia
Retired civil servants receiving retirement pension and other persons receiving survivor pension
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1 3 E Individuos que tenham registado a recepgdo da devolugdo de impostos ou demais pagamentos a cargo da DSF por transferéncia bancaria
Persons registered for receiving tax reimbursements or other payments from Financial Services Bureau

BERMBHEA
14 E Beneficiarios do subsidio de invalidez
Beneficiaries of Disability Subsidy

HETHERKBEEDEREA
1 5 E Beneficiarios do apoio econémico do IAS
Beneficiaries of the financial assistance allocated by the Social Welfare Bureau
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Trabalhadores da Administragdao Publica que ndao tenham registado a recep¢do da devolugdo de impostos ou demais pagamentos a cargo da
DSF por transferéncia bancaria (transferéncia automatica em conjunto com o vencimento do més de Abril)

Civil servants have not registered for receiving tax reimbursements or other payments from Financial Services Bureau through bank transfer
(Automatic bank transfer with salary of April)
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Data de recepgao do Cheque em Macau Data de inicio do pedido da reemissdo do cheque
=] Receipt dates for cheques to be received in Macao ElainoldzieyoiciegielielstalEghest

] - 1971 2 Al
Semana 4/19 ~ 23 Individucfw;ﬁcidzmﬂagé%%(mﬁu:!i:ve) 5/11

Week Persons born in or before 1971
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4/26 ~ 30 D 1t 5/18

Persons born in 1972-1991

. =
5/04 ~ 07 I]r;c?v?d%os:;sgggesnuﬂezggz%zéwi 5/25

Persons born in 1992-2005

. N
5/10 ~ 14 2006 2 2013F HE AT 6/01

Persons born in 2006-2013
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5 5/17 ~ 21 e 2 2020 L 6/07

Persons born in 2014-2020
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Atengdo :

Os residentes que n3o tiverem recebido o cheque apés 10 dias uteis a contar da data para a sua recep¢do prevista acima mencionada, podem dirigir-se, na data de inicio do pedido da reemissdo do cheque conforme indicada, aos balcdes do Plano de
Comparticipagdo Pecunidria do Centro de Servigos do Instituto para os Assuntos Municipais, sito na Avenida da Praia Grande, n.”* 762-804, Edificio "China Plaza", 2.° Andar, ou Centro de Servicos da RAEM, sito na sito na Zona Norte, Rua Nova da Areia Preta,
n.° 52, ou do Centro de Servigos da RAEM das llhas, sito na Rua de Coimbra, n.° 225, 3.° andar, Taipa, para fins de consulta e de reemissdo do respectivo cheque.

Note :

Resident fail to receive his/her cheque in ten working days after the receipt dates indicated above, please visit the Wealth Partaking Di help desk at gi Service Centre of Municipal Affairs Bureau located at Avenida da Praia Grande, n.> 762-804,
2" floor of "China Plaza", Macao Government Services Centre situated at Rua Nova da Areia Preta, n.° 52, or Macao Government Services Centre in Islands located at Rua de Coimbra n.° 225, 3" floor, Taipa for enquiries or reissue of cheque according to the date
of re-issuing.




